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yind ne0 dao4 dal haid e5 liengh ji6 an6 giod ze4 jiel ruid4 hiengd eb sol zaib yib ji6 le6 zun3 mal siongd oy nthLhY’r%v . %!LV | q\ Hli‘VXE\Hl% EX\‘TIL/ e ) . . . TIY‘M%/ nY“FjL\
Lt 1R R GRSy R, M e T R . 2 - R S R oo mmk e o B A, M B RO M. 2 T M, BB Aa
ji6 wui6 siongd bhund bhongd bhob cub lai6 wuib siab hui6 hud sinl eb langd de6 bun6 jend yid jil leb langd duad di6 1 They came to the other side of the sea, to the country
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bhun5 duil lai6 min5  bhe5 wiub langd gil sud yong6 ji6 diaos ti4 lend zaid nieng5 zi4 hol yi5 vi5 siongs hongd kes | — O P I E H Ko, R A OB M & KON B BE A A o 338 Ml AN AE £ 3 | of the Gerasenes. 2 And when he had stepped out of the boat,
B o Eom, WA N BRI fEOH — & s E B W R, 4fh W B E ] S ‘ ’ ] R ’ o o ] immediately a man out of the tombs with an unclean spirit met him. 3
ga5 sed hanb ti4 lend sol hol  dan6 si6 ne5  tid lend de6 Ssiu6 tongd siml mi6 diao3 sios siangd  yi5 ji6 jiengl deg | PX% 7 nUIX omR A PouL ) Fla &1E HIR TH 3L B TX &Y AV AR 9N ST Y AXT TE £ pe Jived among the tombs; and no one could restrain him any more,
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even with a chain; 4 for he had often been restrained with shackles

dengh gab sed gel kal 8siu6 tai4 yongd 8bia4 yi5 ji6 pad de6 cuib zai4 yab cui6 bhe6 dio6 rin6 ho3 langd wub kid o R . . . . . . . . . | and chains, but the chains he wrenched apart, and the shackles he
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Bro, M8 E R B KB &8 , M — T, BB ADBEAALMANARER GE OO, H R UE L, B M ot B om o 0oW — B, b — B osb B, M & broke in pieces; and no one had the strength to subdue him. 5 Night

liel lai5 ji4 hol yibd ji6 ril gaod amb yi5 de6 di6 bhunb duil lai6 minb hamf 8suab diengd duab hul duab giob and day among the tombs and on the mountains he was always
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6 & fhoE E F P OHOEK sk, b X Mg A m At s 7EE B OK MR 6 When he saw Jesus from a distance, he ran and bowed down before
liel giob lil bhel ga5 wal anl 8zual 8yiub yab sol zuid gel sind zud 5 8gial ad wal jil diao5 sin3 A A i PAU Gk FL & mE A B N T A him; 7 and he shouted at the top of his voice, “What have you to do
Jiomgo, iR B oA ROE OB B Y HRER, Rom oM MR R o7 ? R OE M COR TP R B OKE 2 BB MR, B om oM AR M SR T ? R FE = M 3R Sk fk, | withme, Jesus, Son of the Most High God? | adjure you by God, to not
kunl giud 1i4 8mu6 bhangd kol tai6 wad yin5 wui6 ya5 sol gongd lil jil leb lad sal gui4 siongh jil torment me.” 8 For he had said to him, “Come out of the man, you
BOoR MR, A OB OEfHFEK. T8 O ik 5E “froaE W oE B OR T I8 | 9x 1 x 4% xe b XU 1# LX ok 31 kE R kA AL EXL wE gF Ah 4% unclean spirit!” 9 Then Jesus asked him, “What is your name?” He

leb langd cub lai6 yab sol mengd yib lil giod 8sal mi4 8miad yi5 hui5 dal wal e5 8miad AEHF R 78 R HE BRGSO “OfRiE R oWUME R . At dE A replied, “My name is Legion; for we are many.” 10 He begged him

AN 2R 7 9 HE iR R A, AR M AR B & 2 BB, R A ' ‘ S o o / earnestly not to send them out of the country. 11 Now there on the
he6 zed gun5 tuan3 yin5 wui6 wanl wu6 gaid ze6 langd yi5 giud yab sol 8mu6 bhangb ge6 vyi5 sangd gaod gi5 tal ;Z Lo %E ;% ;%’ ’?‘i{ « ;/L ”IJ'LIZ ';‘I?i );; n,‘g ’l o » ;ﬂ;‘ F[%\ Z; « %; HIJILF L{%ﬁ ﬁé% hillside a great herd of swine was feeding; 12 and the unclean spirits
eony EHoOME BobtA R 2 N 7 104t R OHE R A B &M X B OH ) ’ . ’ » - o o ; begged him, “Send us into the swine; let us enter them.” 13 So he gave
sol zaib yil si5 aob wub ji6 duab gund dil di6 8suad pol mi4 sil lad sal guid deb giud yib gab T oy 3 e ik ke ey ey ial e o ey w1 ox - them permission. And the unclean spirits came out and entered the
B fE . 11K, F§— KB T L KB ' 12 B B 5% WOk A, “ BRMAEM Z AN . 7 104 K B A I b % P OH oAb Moy . 11 3B swine; and the herd, numbering about two thousand, rushed down
vanl sangd gaod dil hial riu6 gaod dil lai6 mind yi5 de6 zund yin nel lad sal gui4 e6 cus lai6 riu6 the steep bank into the sea, and were drowned in the sea. 6 & fii=
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gaod dil lai6 min5  gui5 gus jil  daib yo5 nengb qiengd jia5  deb ji6 gol naod siongs daol po5 qiong5 riu6 haid e e, A — K B F & L B R & 128 8 R st K A, A M X B | AREB? B, BEERRRT? RIGEMERE, RAEEG
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8gual dil e langd ji6 8kua6 bul bhiaob deb zaod zu5 aod di6 8siad qid caol deb si4 geb suand tuand da6 geb L 14 The swineherds ran off and told it in the city and in the
m NN F AW, BE R, EHTEMNUSE E . KFE g A B AW, kM 2B, T M F B & = M. A M st |country. Then people came to see what it was that had
de6 laid 8kuad ji6 leb jiud giengb yind ne0 laib cui6 yab sol 8kua4 dio6 hil 1led jiol bho3 eb langd ze6 dib happened. 15 They came to Jesus and saw the demoniac
ok F — M A o . 154k MM R W HE K, F OB OMME BE M ON LT w5 T8 G 41% WIL EY nb 4% k4 1k LX 5% nk 37 K& ke ne ca¢ @b Pz 7% 37 41 715 | sitting there, clothed and in his right mind, the very man
hial  hen zai5 sind di hel duens duenl el han6 yi5 led hob gund tuand siad suif hob sinl c5 langd jind sil Sped o6 | SR OB M FUOFE o 15 A fFY e #kOHE Bk, B MM H B B AN A 4E I E . Bl | who had had the legion; and they were afraid. 16 Those who
Mo, BLOAE RO Mo oww B9, A (E # mEW I MmN B'EETE A E S - - / \ | had seen what had happened to the demoniac and to the
nengb rind  dab ga5 Skuad liaod de6 Sgial al w6 gual langd Skuad diof hual siengl di6 jil 1e5 langd sin siongs ep | [T T0 B TEMXE X pE o Te BT LE L Han EXS TS XL EX TR e i e i *5 ”jf REEE swine reported it. 17 Then they began to beg Jesus to leave
MOAN: KX B TR E T. 166 N F 8 & & maM A g b og| 008K RS E SR MR S A R their neighborhood. 14 54 A — BRI, M2 1%, EM
dai6 ji6 yil jies hual siengd dif di5 gun5 e daib ji6 yin5 ne0 de6 gab bab langd gongd jiud ginb si6 anl Szual huib o ‘ : S S : o MRS EE. KREMKRE M. 15 BRI IRE,
ORUL R Bk EROBE MR &, MR A B LB E B | | AR AN, AR, R
. 1 b EoiE AN & B o#E DR E A
S5 w5 ao3 yins ned kil giud ya5 sol 1i6 kui5 hil hub gin5 B E SN EEREMAN; KXETMET. 16 HL&
Fo 7z, b TS R HSERRE BT O I T . PH WX (ubh cmE P KY nh HIR Gk AKX 4l# @k WIR WIL 7 Ph oY TAL 7 vora ey oy o | NEBIEAME WA S ERAGE RS AR RAGE, b
EFE OB R OE, MM o EFAF NN R OEERE N HFHLZR, M| MG R ERRE, 17 2%, Mz R Rk
[ S Bt i
R 14 LX A1 F 3 CX Wik
ROHE &K BE B O MO .
. o S , , . ) . 18 As he was getting into the boat, the man who had been
Yih Tl4 4X5% 7 Y ug H%H 40 TI# AXU TX Ph othEd BhL OIX T# AX ﬂft Y L HXL VETE 4 . . .
18 N FT OB, B Ak B A M 5 g A sk B B G M BE AL . 19 {H HR possessed by demons begged him that he might be with
yi5 bhel riu6 siol zund 5 si5 aob yil leb ghuan5 lai3 hob sia5 sui6 ho6 sinl e5 langd giu5 yah sol hob yi5 gunb him. 19 But Jesus refused, and said to him, “Go home to
18 fib 2 N /N M By RE R, B MR 2R B AT 2 M & MO Sk OHP &R GE M IR e e ey iy e ety maal ewe a2 ar s we ik ey me i x4 | your friends, and tell them how much the Lord has done for
siongd dan6 si6 yab sol gud zual yib gab yi5 gongd dengd ki4 cub gaod 1il eb biengd youd hial ik f5 4 M, R AL R, “ | ozx® o, PR O OK I E & BF A M E B 4R | you, and what mercy he has shown you.” 20 And he went
e 19 M3 2 HP fRK HE A fh . ER MR RSO, W X E, B MRMWM M K, away and began to proclaim in the Decapolis how much
gab yin5 ned gongd zud wuib 1id ze6 liaod luab dua5 e5 uwn5 hui6  hob liao6 14 Tuab dua5 5 zu5 bil yi5 deb | TxT 4 axe nY AV caE L rAL WU HE 31 mxE nY aY caE v o Y OUIR 41 5% 75 | Jesus had done for him; and every one was amazed. 18 4%
B R R ORI T M R IB B, R T M Ok EE., oM T 2 ERKEE R, BT KREBERMEEL. T 20M0 B B R ) OUN g, OB B 25 SR IR SRR IR
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yab sol youb siengd siol zun3 gui4 hai4 gaod liengé ji6 bieng3 dil an6 5 si5 aod ji6 dua6 gun6 langd wui5 diao e x 13 Tie ks wxe rE we i1 s ol e oy Uy s an x ek ey 21 When Jesus had crossed again in the boat to the other
21 HE R 3 3k N fin i #on — 8, KAEAMKMK, — KB A ol o1 s ok 3 A 5 i@ % B OB — 3B, HCE OB MR, — & B A {: fb . | side, a great crowd gathered around him; and he was by the
yi5 wub wui6 miengd giod gad rul su6 e5 gud huid so4 Snial ded de6 laib Skuab yi6 gab yis gui6 led yil sea. 22 Then one of the leaders of the synagogue named
flv o 22 A 0 % M H M MR & R S R Rk F M, MM K T 23 — IR XU mIL s Y ax 7 ar oMu TXA LAT AL 9% 413 4% 59 Y Gh EY G TIY Jairus came and , when he saw him, fell at his feet 23 and
zaif givd yi5 wal o5 siol 202 Sgiad del bhel si4 a6 lai5 gab qiud pong6 yi5  yi5 de6 niengs zuanl yol 2fH /M A M "R E W E R KAEM, WM B T, 23 — | pegged him repeatedly, “My little daughter is at the point of
ook oA, By Lo SOBOE T . KR OF R W, ahomt B % &, o . S S S | death. Come and lay your hands on her, so that she may be
vad le6 kib yi5 deb gal yi5 zed huil 8gia3 PR CIX kY XTRETIA WO DG L AT 85 YRR sLoxt ELALE L s ¢ | made well, and live.” 24 So he went with him. 21 HBfik ¢
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ji6 duab gun6 langd gunb suid yi5
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yib €5 munb do3 gadb yid gongd
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sangd pongb wad
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rub ho3 niengb gongd

daod ded si6 sangd
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gui6 di6 yid min6 jieng3 yi4 8ghod yil sil gab jind jiengd gab yid gongd yid

Mo fE A oW oAT ., — Ho— t & R O MR . 34 fth

giengl giengl eb hiongd jiengd
WL oA

de6 gab yib gongd
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8jib gal zuil sia6 bul tongl wub ji6 wui6 huan6 liao6 nai6 cul hued za6 ghi6 ni3
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daod liaod luab ze6 yib siengl bheb hual do5 de6 si6 bhed hual dod gab gi5 siol longl yongb liaod
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bul dan6 hel bheb ki5 lai6
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di6 gunb jiongd lai6 mind

jiengd kongb lul lai3 1lul bhaid yi5 8tia2 gongl yab sol eb dai6 ji6

Bt oMok BB . 27 4 BEORE R BR O MR &,

8jib gui4 langd gun3 gaod yab sol aob biengd rend aodb pongb yid eb daol pongd yind wui6
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. And a large crowd followed him and pressed in on him. 25
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Now there was a woman who had been suffering from
hemorrhages for twelve years. 26 She had endured much
under many physicians, and had spent all that she had; and
she was no better, but rather grew worse. 27 She had heard

| about Jesus, and came up behind him in the crowd and

touched his cloak, 28 for she said, “If | but touch his clothes,

Ill

| will be made well.” 29 Immediately her hemorrhage
stopped; and she felt in her body that she was healed of her
disease. 30 Immediately aware that power had gone forth
from him, Jesus turned about in the crowd and said, “Who
touched my clothes?” — R#F NFRFEAR, #aa7KHtAE. 25
A—ArB T AL+ ZERN LN, 26 B TIRSEA, BI%
[ERURBIESE, SRS T 27 MAEFAER, Hhik
AR, 27 WEEEENRARAOACE, ERERZER, PR AR
HE k1% 8 R B il i) 22, 28 (RSl  “ MEE IR ALt
kg, pteezd. 7 29 KL, wrNHmgEL, 52
WAE RS ZIA & T 30 AR, ESERETIH & Bk,
HRERESR AN Rl &, 3%, “RREREFRMAZ? 7

31 And his disciples said to him, “You see the crowd pressing
in on you; how can you say, ‘Who touched me?’ ” 32 He
looked all around to see who had done it. 33 But the
woman, knowing what had happed to her, came in fear and
trembling, fell down before him, and told him the whole
truth. 34 He said to her, “Daughter, your faith has made you
well; go in peace, and be healed of your disease.” 31 At [¥]["]
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wuib yal bhed gongl wan3d gud hui6 sod nial e4 eb gad rind de6 paid langd laib gongd
s B W O T, BReg O E SRR AN IR AN KR E

ab yongb bul jiol mad huand lao6 sul al yad sol 8tiad dio6 yind ne0 gongl

1il eb zo2 8giad sid
CAR W & ROBE

wuib de6 gab nial ded gongd

T H AERMBE Z R T . 7 36 B O MM O O, Bt 5 W,
8nu6 bhangb 8gial jil yaob sin6 yib jil zunl sud4 guil eb langd duib yi6 pil dieb jiamd mul sud
COAN =K, MEF 7 AR OME S R M ON BEM, A, B WL

ham6 yol han6 8hiad di5 yind ne0 dao4 dal nial ded ed cub ed sib aod
o EoOWoB . 38 At M B iE H OJ B E R K,

yid riud ki6

enl 8kuab luanb siengd ji6 tuan3 youb

kR AH &L R — H ., X

kao6 youb giob de6 ga6 yinb ne0 gongd wui6 he3 luanb siengd ji6 tuan3 kaod siongl neb hil

SO o, 394t N FE, B ER AR M R, R T AL e — B SR o mg 2 I
8ginl a4 bhed sid jil si6 kun6 ki6 a6 da6 geb longl qiob yi6 yi5 de6 giod yind ne0 longl cub Kki6
% 7w’ W, MW X T . 7 40 R K #H KMo fhost o fl M OHE %

cuab diao3 8ginl a4 be6 bhed hamb guil wuib gunb siongd eb lang3 riu6 gaod 8ginl a4 eb sol zaid ke6 kil yib eb

WHOE OB TR R AR AN, N B E TR E. 41 E R MW
qiud gab yib gongd ta6 1il s kongd yid sub sib siol zo2 8ginl ad ki laib
F, B, “HHEHRHEE, " 2gRAE2“ DML EHEF, &K

mal siongd zo2 8ginl a4 de6 kil laid 8giad laid 8giad kib yib za6 ghi6 hui6 da6 ged
2% b sk Kk E Kk EE B Z KD o KX
ho6 langd zai2 8yad

BN MO,

de6 giengd hil gal bhel
rend aob giod langd keb
wrE M AN E

si4 yi5 zol ghiamb sob eb miengb liengd yind ne0 zuab duid4 bul nieng3
oo 43 i 2 B M o 4 M M A B OA R
mi6 8giabh ho6 yid jiad

W s o

FXY TXB Ut X5
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5o B W, B O OH DM K N IKRANEKB, “ARE LR
e uL ax ckE nY B 4L 7 he € L4 KIL A& kY nh W1k TAY  HIR Kb H1L Ak PR
T A FH KMEZHEN T . 7 36 ff B OB A M FE OFE, Wt R OSH B R,

9% 1k Ry O ax TN AY (1 kxh To 41 & B Kby #Y 91 g wn X 7 ore
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35 While he was still speaking, some people came from the
leader’s house to say, “Your daughter is dead. Why trouble
the teacher any further?” 36 But overhearing what they
said, Jesus said to the leader of the synagogue, “Do not fear,
only believe.” 37 He allowed no one to follow him except
Peter, James, and John, the brother of James. 38 When they
came to the house of the leader of the synagogue, he saw a
commotion, people weeping and wailing loudly. 39 When he
had entered, he said to them, “Why do you make a
commotion and weep? The child is not dead but sleeping.”
40 And they laughed at him. Then he put them all outside,
and took the child’s father and mother and those who were
with him, and went in where the child was. 41 He took her
by the hand and said to her, “Talitha cum,” which means,
“Little girl, get up!” 35 FHIBWGHETE, RSN R AR
NG, “ORIZRIE T . FAE AT 7. 7 36 HRfR
HEF A0 MEERS, BRERSHIEEE, “AEE, WMEE. 7 37 b
MRAERT R0 A BEfl, 45, AL maymiin. 38 izl
TEQRIL I R H e, ARG ELRG— [, R, 39 fl A%,
FUERARAM R, R fTELRL— M SRR ? R FIRIE, AR
2T 7 40 REHFAD. Ahahnfhf#R L 2, HEZ TR
BEFEEATIRTE N, ANBIZTRIPTE. 41 i+, W
W, RS EET, CNLgT, R

42 And immediately the girl got up and began to walk about
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(she was twelve years of age). At this they were overcome
with amazement. 43 He strictly ordered them that no one
should know this, and told them to give her something to
eat. 42 [ byt EARES b+ 5. KEE
EAREAC . 43 i 2 HCH M A o i M A B N RERR N SRR, R
B N =Y AR Iz .
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yi5 1i6 kuib hial huib gaod4 gad di5 gab hiongl mund do3 gunb suid yid and sid ril ji6 gaob yib de6 kaib . . . S S . . .
i o , - 2 8 O 41 P =Y H1 FF 37 4| XU A& 7 A1 1Y TIk nhoEX GhL AXL &Y
LAk A B EOR RS K A PR, 2% B MR oo, m B AC K S, MIERMG. 2% EH B, =
si4 di6 gud hui6 sod sual gaob gaid ze6 8tiad dio6 yib sual gao6 eb langd longl jind giengl yind ne0 gongd jil ~e— .
o o . . _ . L S . . o ' ‘ -4 1Heleft that place and came to his hometown, and
R T R B, A2 O OB M AN AN EE . MM EE = Ju AU LxE ud A1k Tu hXE EIL 4k EY u€ 414 hE gL 4% h 4L
lngd si6 anl Szuad diel dio6 jil guad 6 il gual cul ho5 yi5 5 did huis daod ded sib sal mid  yi5 €5 o, W OB ORI MR OO ONHE R OE his disciples followed him. 2 On the sabbath he began to teach
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siangd qiud niengd siengb giud anl 8zuad huid rinb liel sol giel €5 daib ji6 yid 8mu6 si6 yil led bhol jiongb
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yad sol de6 dui4 yind ne0 gongd send dil mund yil hiongb si6 dud liaod di6 gab did gad hingl longl niengd diel
4 HS @R ot B oAb M ORE . “km M — m R T E£HACSK M, #H OB F
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in the synagogue, and many who heard him were astounded.
They said, “Where did this man get all this? What is this
wisdom that has been given to him? What deeds of power are
being done by his hands! 3 Is not this the carpenter, the son of
Mary and brother of James and Joses and Judas and Simon, and
are not his sisters here with us ?” And they took offense at him.
1 AR AR, WEIHCRAE, PIERPEMR. 2 28 H—F,
(EEINEEL ReEe A TRV O AE 2 - =2V TR S GG 123 P X
i, BN EBERIE LN ? B8l TR R B R R
FEEE? B T RE AU E B AR AT P R IARE? 3 AN
HEART? HERER T2 At #7908, BK, FIEMP
HG? AR R BT E ARG ? 7 bl it 2 IR E

4 Then Jesus said to them, “Prophets are not without honor,

except in their hometown, and among their own kin, and in

-| their own house.” 5 And he could do no deed of power there,

except that he laid his hands on a few sick people and cured
them. 6 And he was amazed at their unbelief. 4 HEfif s 5 th (]
A, COeaM IR ERR TEEH CORAS, HARE RIS, BT
EFNETE, BRTIEBE. 7 5 MR HRAEE %
OB TR T RN B G TS, 6 AR BB AVE,
BT
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yi5 de6 hiengd 8gia3 gol go5 cuan? a4 sual gaob yi5 jiaod gil mun5 do3 nengb e5 nengb 5 gab yind nel sangb . R - . . ! e < - : . Then he went about among the villages teaching. 7 He called
N - , Y OMIR TIL TR OGE KE HAn P u 414 EY k4 41 nh xx Blk K& A1k GE 27 kY b LXL 4X
ft st A7 &\ M TP H. 7MhoH# R PTAE, WO W AT E o 4T A o . 7Ah T 4 P 4k, W M8 W M8 e 4l /M 3% i | the twelve and began to send them out two by two, and gave
cub  ki6 ho6 yind ne0 kul sia3 e5 kuand wuil du5 liaod ji6 gi5 jiong6 zu5 ghuad yi5 bhed ai4 yind ne0 duad them authority over the unclean spirits. 8 He ordered them to
ok, A M OBE A RE OB, 8By T O — XX B oz A, At AN ED A A | L <\th nhoCu TIE aE un A IX HE 1 Gk Bk P % X% 5% 14 v ny % g, | take nothing for their journey except a staff; no bread, no bag,
ring ho mi6 Sgia5  bul dusd mi6 baol  bul duad de2 af  yob dus bul duad 8ji3 giengs lings 3 sienss | 25 o An AR BE A B0 RE B . 8 KR T — MR BT 2 S, A E AR M AW 1L | no money in their belts; 9 but to wear sandals and not to put
fEfRYm M AW, AWEF, BEWH AW R, 9OF W OEHE, H ) ’ ’ / | on two tunics. 10 He said to them, “Wherever you enter a
kul bul qiengé nengé nial buif sinl yi5 ga6 yin5 ne0 gongl mil dongs 1il riu6 ji6 le5 cub yil di6 r ”% Tl %ﬁ ;; M*Tﬁﬁ :é %{ % g % éz )”%i %{ )”%i ;]; o %’f ;gf E house, stay here until you leave the place. 11 If any place will
N 2 “« 2} H ’ X ’ e, 3 Z TR ’
WA F W M E O . 10 R A M B 85 BN — &, — H gl & A * X L X = 0 F W not welcome you and they refuse to hear you, as you leave,
duad gaod4 1i6 kuid hil sol zaid wuib ji4 gal urd rin6 he3 sol zaid bul huanb yiengd 1i4 gud zual 8tiad 1il . . . . . . shake off the dust that is on your feet as a testimony against
9% 4X3 Bk 41% 9 T Y Gh Y nh PXE R S S R PO B T R oL X
I = o oW , 8§ AR . N « N “ ; ” i
£ 2 BE B OB T £ R IE 11 & AR 7 BT £ A AR CIENE O o N M35 0 . 10 A BB AB A 5% o — B ¥, — H them.” 12 So they went out and proclaimed that all should
e3 8gia3 €5 si3 aob gab ka5 siongd 5 ni5 din3 daol diaod zed wui3 dui4 yin5 ne0 bul 1i5 €5 duid repent. 13 They cast out many demons, and anointed with oil
TR SR I < B s < 0 S S P 0~ T A [ N L O o} T T Dy ax an e ml th vk ran 1L a1 e auw sl a1 e many who were sick and cured them. AtgltqT & A A 550
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yab sol €5 mia5 8sial wanl be4 he4 lol ongd Stial dio6 ab wub langd anl nel gongd sel le4 jiad yol hanb . . . o . e . 14 King Herod heard of it, for Jesus’ name had become known.
L o L N s N I LX T nlL FL ug oag FE OAXET Ak KL hh CHE 12 AL wE ny ue TI 41 s uk
4R % B ER, B E HE N T.HF ANEEH, R ENE  ume g 2 o8 E, Bk T8 AT . F ANEES, “uEEy ﬁﬂ Some were saying, “John the baptizer has been raised from the
yous si4 ki5 lai6 a6 wui6 cud yi5 wiub jil jiongd hui5 rin5 liel sol gi5 e5 niengs liel youb wub lang3 dead; and for this reason these powers are at work in him.” 15
B2k sk 7 B, MAEFE B N L EMW B 1. 7 15X F AN |12 2 0 w5 5 s+ EY IR wE WXL TV AL H1 LXT NI caE 3L A1 13 13 8L PT But others said, “It is Elijah.” And other said, “It is a prophet,
gong4 si6 yil li4 gal youb wub lang3 gongd si6 ji6 leb send dil rub tongd ongl si6 ed send Hﬂ % ihl;a 5‘5 T H Ik, ﬁﬂ &= *% 5”5 }\ jj Fﬁ & E’:] ﬁ% jj o 7 15 X ﬁ }\ gﬁ ’ like one of the prophets of old.” 16 But when Herod heard of it,
Fr AU Fm. ” XAH N @, “&&— e, wm A O E ML V V ‘ S he said, “John, whom | beheaded, has been raised.” 14 BRfikH]
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he4 lol siengh pai4 langd dai6 bo4 yol hanb gab yi5 bal ki6 laif leb gaod le3 laib longl si6 wui6 liac6 8hiad - : e - - e o o 17 For Herod himself had sent men who arrested John, bound
i i i ‘ o _ FE %xT PL 4% Ah 4% 44 ot T8 9 5 7k (1 4% TIY 24 h4 % 2% P A\ CHE Tul Al
17 & %% ‘R ON EAH A E, mAb R R, NEEE, W ER T N |1y wm o AR, Mk, T OFEHE, # 2 5% T W % |him andputhimin prison on account of Herodias, his brother
di5 huib 1il pu5 e5 tai4 tai6 hod lo5 di6 5 guand hed yins wui6 he4 lol cuab liao6 yi5 Philip’s wife, because Herod had married her. 17 B IR
R AR K EE®HNHE R, BOE W R T . CU 1 %X uE xF K5 TE SAE Al wE GxB TI L XU FE AXE (U HE &Y A, AfhEREsR, TNRIEE, WER T B RANE
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yol han6 diengb gab hed lol gongd gui6 cuab 1il 8hiab di5 5 bho4 si6 bul hol hual e6 hed 105 di6 . ’ . . . . - . - S . ‘| 18 For John had been telling Herod, “It is not lawful for you to
e C m o : . . ., I DE TS TL b TE 4T UIE GAE i3l Tl mlocmE LT P ok TE Ty pE re axe o _

18 # B % PR OB % RE o, T IO S N 3 19 8 A W |19 4y oy v B W% o, B W OB M ETFRALSE M. 7 198 Z | haveyourbrother’s wife” 19 And Herodias had a grudge

simb laib de6 tel vad yih bhel sal si4 yib dan6 si6 ned yi5 you6 bhed hual dob yind wui6 he4 lol 8giab against him, and wanted to kill him. But she could not, 20 for

O B ok B R oM, ORI M. B W, i X W’k E, 20 B B B |5 10 s a9 sy L Y 4 kY P £ 13 a1 9 ooy I, x1 re¢ #xe | Herod feared John, knowing that he was a righteous and holy
o N B Ak 2 @EE R s om . .

yol a6 sins laid miengs bel yol hané si6 ji6 le5 jiengd dil sind siengé 5 langd  sul yib bel hos yis  stias yis | v D> B oML A R ML, E OB LML o MH G W, #h S M VA, 20 IR B % | man, and he protected him. When he heard him, he was greatly

B, 0 E W AW E M IEBEME NN, BESREM. M perplexed; and yet he liked to listen to him. 21 But an
2y uk T3 TIL 41 niL 4% ot 8 e wr Pu Pl e b Tu 2% TR Y KL Y o

gongl wuib za6 hund kund heb bul di5 rud hed si6 ded dan6 si6 he4 lol you6 8huad hil 8tial wub  ji6 cub
iMoas ., o WS, AT, M2 HE® X K E B, 21F K

si6 hed lol 8sed ril eb gi5 huib cai6 8ced caol 8qial yi5 e5 bhunb bhu4 bad guanl hamb6 gadb 1il 1i4 e5 gol hongd nial

‘i = P 4 ; p % o L : % Wb % opportunity came when Herod on his birthday gave a banquet
’ MY H ’IL‘ I N E } == N ’ EE) %ﬁ\ EX o FHics 5

for his courtiers and officers and for the leaders of Galilee. 22

, . . . L o . L . . When his daughter Herodias came in and danced, she pleased
Ch FXh TXT SX B AX TE P T4 2% P TE AXT IR T TAB #L 12 1 %

XY 7 ;
H, oy f Loy , isih A 2 ¢ > = 2 | | } > AE‘ N N SN e w . . . . . . “«
Al E H K R S MM X|Ea 5 MR FMME T HE = AN S, R AW AT R EF, fH B OB W% W E B 8 . 21 A — Yk 4 | Herod and his guests; and the king said to the girl, “Ask me for
siub 202 8giad yab giod hed 1o5 di6 yib riul laib tiao4 bhu4 he4 lol ham6 bin5 keb longl huib siongd 8huab whatever you wish, and | will give it.” 23 And he solemnly swore
fo.o22 4 RO B OEH, oA kR OBE B, BN E R K I W K Fr e Pl e 01 AL mE 8 T 1L kY hr oAb X 9E axd e 41y 41 w1 cae e cx w1 | toher, “Whatever you ask me, | will give you, even half of my
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yi5 de6 cul kid mengé yi5 mal mah wal gai5 ai4 sal mid mal mab de6 gongl sel lel jiad yol han6 o 13 ik e ey oy oy e wn s ey oot s e B T, 24 She went out and said to her mother, “What should | ask
24 4wt & B M 85 45, BORE E AT B 7 WS US WL GE L, R M B A W | on b oo o P oMb 4E 4B, ¢ R o3 3R AR BE 2 7 HE 4E sb 34, ¢ ¥k 8 % %y iy | for ?” She replied, “The head of John the baptizer” 25
e5  tao yi5 de6 ginl gingd zaol dengs ki4 gol ongd hial yao5 giu3 wal bhel 1i1 mal siongd hob wal sel Immediately she rushed back to the king and requested, “I
oEE . 7 25 Wb ot B OB Mo X T sk, R EARE L& R | e KY ThOSXE 4% TAU (AT AL Y A1 14 IR Xe 14 31 nY 74 &1 xe TI 41 we | want you to give me at once the head of John the Baptist on a
lel jial yo5 han6 e5 tao3  he6 di6 Sbuas al lai5 go5 ongd jib Stial kol siong5 siml al dan6 si6 Swad | B9 EH o7 25 Wb AR BR OB [A] EOEZ R, W EARE L&A U M | platter” 26 The king was deeply grieved; yet out of regard for
B E AWM E, BE B FE . T 26 £ — e HF oo 7 HE A & } S o v | his oath and for the guests, he did not want to refuse her. 27
di6 sut en3  Skuad di6 lang5 ke5 min6 jiengd enl ba5 bal e5 siengd nol  daib jiong6 hul yil en3 ji4 cu5 sud mad ;ﬁ ” '”f ;; ot “: v “3 o L “_L 7t 7; ”“ '“. ”; Lo % '; Immediately the king sent a soldier of the guard with orders to
rTE s, B4 ANFEH W BEEERN K F, XK X X — F BKE &L W " Hy SR TR T 26 = Boarfon 7 HE s E bring John’s head. He went and beheaded him in the prison, 28
nan5 duil  de6 bul ben6 gui zual yi5 mal siong5 go5 ongd miengb liengé sul wuib e5 ji6 wuib biengd sub kid R . , . o o . E .| brought his head on a platter, and gave it to the girl. Then the
#HoB o, A EE R L. 2785 o, T of b o kx| Vj: g ji . %}H éé % % Ei‘]t ;?t ;;; ’ ;; ;ﬁ ;; '_ g éﬂ'ﬁ g %Lw m % o , l;j; ;i }i}i; girl gave it to her mother. 29 When his disciples heard about it,
ke6 yol han6 €5 tao3  yi5 gaod yob diongl de6 gab yi5 5 tao} zaml diaos gab taod hef dif Sbual al lai5  keb they came and took his body, and laid it in a tomb. 24 5 H
EA OB MR b ol o B BT i, 284 BHOAE B T OE L OE | L ey N T B (11 .1 P - 0 A 1/ 3 Y - e 2R o1
hob jil 202 ghinl ad 202 ghinl ad de6 ke6 ho6 yi5 mal mas yol han6 e5 mn5 do3 8tia5 gongd  ben lais gad | ¥ AB Wb . 27 F§ L, T 4 fFfm—f k& FAEW MO M B | BE. 7 25 Mt BREME LR EAER, “RERE AR
ME L & . & TR ESM S, 298 W M /& I OGE, [ K G Ve E AEEH, ERTE. 7 26 BME—HEEL T
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mn5 do3 gud jiel di6 ya5 sol sin5 8bil gab yi5 gonl zed liach sal mid gad liaoh sal mid yi5 gab yinh e e e ik e s i ix e mxe we re ot wre e renr PR 30 The apostles gathered around Jesus, and told him all that
30 P9 4k R R TEHE BF & 33, Ae M GE M 7 AP B, 7 A B . 3L M BR M |30 py 4 mo R MR B 3B, & SR oMb G T A BE, ¥ T 4F BE . 31 fb §@ 4b | they had done and taught. 31 He said to them, “Come away to
ne0 gong4 gaod ji6 le5 bhe5 wub langd e5 sol zai5 hiod kunb ji6 zam6 ab jel si6 yous yu3 wub tai4 ze6 e5 a deserted place all by yourselves and rest a while.” For many
o, “3 —M@MRkA NBHAEKRBE -G 2. 7 EBR2EHBRAEKRKZE| L w n% 1 W& ol IR @h caE Al Tk TIX TI1 XU L w¢ 7 1% 4 1% #% #xz -»¢ | were coming and going, and they had no leisure even to eat. 32
lang3 lai5 laid ki1 ki6 e5  yins ned len jiab bengd 5 gang5 hul de5 bhe3 wub Vins ned deb siengs siol mnd gaod | M B, B — MW A AN M M7 AR B — o 7 J8 & M A K £ U | And they went away in the boat to a deserted place by
N R R EM, MM E R kRO KB A 32 MMt ke A R themselves. 33 Now many saw them going and recognized
ji6 15 bhe wib langd 5 sol zai hen zai5 ma3  gaid z¢b langd Bkuad dio yins ned  riné cul yins ned B0 8R AR G wne o w ”“"ﬁ”r 1T nE Uk TX o "“' x £ ”“'”"7.“’”?“%'“\ " | them, and they hurried there on foot from all the towns and
— M w H N WP fE . 33HEWM, A2 N F 2 MM, BHEMLM, oL LM, MM OE v By LR AR . 32 M YA R b B arrived ahead of them. 34 As he went ashore, he saw a great
de6 siongd gol gol 8sia5 din lail you5 kand 105 8gia3 ded huand di6 yin5 ned zu5 jiengd de6 gaod liao6 yin5 ned kif o o . o . S . . . , . .| crowd; and he had compassion for them, because they were
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e5 sol zaib gel gel diengs a6 e5 si5 aoh  de6 Skuad diof ji6 duab gunb langd  ya5 sol dong5 jiengd yin5 ned many things. 30 FIEREAEIRER &%, et 7B, %
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8til jiongs 8wab mn5 do3 lai5 gab yi5 gongd jel sol zai5 bhes langd si5 ganl gai4 Swab a6 gab fis e an o ex s ke ey rxe w0 er ol g i i ks s oy 35 When it grew late, his disciples came to him and said, “This
35 Kk #F Meo, P4k R R MhORE , RPN AE R N, B OR M T 368 |35 k% oy ome, PIAE R M B, S oA A, KR T 36 4 b | is a deserted place, and the hour is now very late; 36 send them
yind ne0 sangd zaod hel hof yind ne0 gaod lind ginb hiongd cuanl bhel mi6 8giad jiad yad sol huib dal yind away so that they may go into the surrounding country and
fl M 2% &, fFoRE A M B OER o O N OH W M owe . 7 37 B &R [ nh LXL PR T4 Bk kY nb a4 1L d1h Tk 4xb % axL T 4 € LX XU AY kY oAb villages and buy something for themselves to eat.” 37 But he
el linl ned hob yin5 ne0 mi6 Sgia5 jial mn5 do3 hui dal aid wanl kid bhel nengé bad ko5 8ji3 5 | M & &, HF E MM B O & 4 N H K % m . 7 37 HE &K BOZF A, answered them, “You give them something to eat.” They said to
M, “ AR MM o 7 MR %, “ZEHhkE£E W A 38 8M v 4 ’ S S | him, “Are we to go and buy two hundred denarii worth of
ni6 baol 1ai5 hob yin5 ned jiad ma5 ya5 sol hui5 dal linl ne0 wib luab ze6 ded mi6 baol kid Skuad | 1 ”H’«; BY b XL T ; LT Z‘/ . LA AT T “; & 115 pread, and give it to them to eat?” 38 And he said to them,
WAk IS 7 33 AR W . <R M Wz e ok og | 0 MEREORTE. T TAR RS, T R R HOW R many loaves have you? Go and see.” When they had
8mai5 yin5 ne0 kua6 liao6 zu5 ao5 de6 gongs ghof deb ham6 nengb bhuel hi3 yi5 de6 miengb liengh o C o C . S L found out, they said, “Five, and two fish.” 39 Then he ordered
H. " MM E T 2B HE, M, KN B . 7 39MH o % :é ;Z ;; % ;F]% F:Z E% 9 7 33 'EE ;% E\ g: .« ;//JL\ ;F% %} 7;%{ j/[i Fﬁg nﬁ? ;]é > ;_; % them to get all the people to sit down in groups on the green
yin ned ga4 sol wu5 lang3 ji6 gunb ji6 gun5 ze6 di6 S8ce5 caol de6 siongd yin5 ne0 de6 ze6 led wib gual ghob zab grass. 40 So they sat down in groups of hundreds and of fifties.
fis 1 # P N — B — B AAEF E M koo s MM, AR, KY nh 73 chr s TR MIR ub X TXF TE hlk K14 u ey win nis wie | 35 KoM, PIBEARERMbGE, “IERTERN, e S T
langd ji6 g5  wib gual ji6 bal langd ji6 gund s VMM A T o R o B, H OB, MW & . 7 394 Bt Ay 2 | 36 M MEAE, IR R ERIT AR B . 7 37 HRMK
AN — B, % —§8H N — . BIEARAM, ORIz, 7 PIsERS, “EprEHE
kY nh 414 LXT IR BL 1 dub | ub PAT PE CIL 44 41 Pk Y nh 4R PXT TIY IRoTIE X | PN E BRI EN R AR AP R 2 7 38 BRER[AIZL,  “ARIME
flo M % BT AN — B — B AR AEHF EM OB s0ft Mot A T, AN WG EEE. 7 MNE T 2 A, “THL, RN
Plan 1 tun 1R TI® 1 9% 8h | (b Ffa. 7 39 flkdn SAMBUTA N — B — B E T B
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yad sol keb kil Dbho6 ded mi6 baol hamb nengb bhuel hi3 mind diaod tenl S:afi liaob s‘mS kai5 sil gab mi6 baol AL HD BF S R OT M OM R M . e B R, BT o, B4 % 41 Taking the five loaves and the two fish, he looked up to
41 B fifk B BO¥R AR OB AW OB f, m ¥ K, @ 7 M, B WA B heaven, and blessed and broke the loaves, and gave them to his
tiad kuil ke6 ho6 mun5 do3 mn5 do3 ke6 hob gi5 tal e5 langd gab hi3 yab hun5 hof sol wu5 e langd L e 30 G nh Ex b g 3T G\ G 2T B aY 0 1% Th R\ AT (3 chE EL wy 01y disciples to set before the people; and he divided the two fish
W, EHME, MEEsm Al N S 28TAK AN o 42 ||, S4mMiE, Mg Bm A, IBfad e ima M M. 42Kk 5% | among them all. 42 And all ate and were filled; 43 and they
da6 ge5 longl jiab bad ab sui aod yin5 ne0 kiod kil lai5 mual muad za6 ghi6 na2 a4 e5 mi6 baod de6 hamb hi3 took up twelve baskets full of broken pieces and of the fish. 44
KK # iz 8 7 43 FE & Ml M & & 2k W W 1 = B 7 WM B MO B | ax g ae e LXU TR EY nb 418 <1 A% 05 onn 7 L 4% P chE nlB 4% xF & u 75 | Those who had eaten the loaves numbered five thousand men.
di6 hial jia6 mi6 baol e5 nam5 rin3 wui5 sob ghob qiengl #oi BT s 43 BE R b M 4R R A W T B ft WAL SR 44 AR | g Wik AR, IR, BT, B
a4 78w OB OB N R ¥ A T oo . . S MEHBE, SEAPIE, PIEEHR AN SR irbiha
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yi5 jiol gind de6 giod mun5 do3 siongb siol zun3 gaod liengb ji6 an6 e5 beb said dal yi5 ji6 min6 kenl Ssuad jiengd L T T i s e e 45 Immediately he made his disciples get into the boat and go
45 b 2 ot oMM B M B O — R R BIE, M W OB OBOR |4 obe m P4 R N RS — ool %k, fh— [ i % 2 A . | onahead to the other side, to Bethsaida, while he dismissed
rin3 gab jiengd rind ged beh zu5 aoh yi5 gaod 8sua5 siongd gi5 ded the crowd. 46 After saying farewell to them, he went up on the
N o 46 R R N& W%, M2 b L W& Gh XL Bh K& 40¢ L TR BV mk 7B Pk (1 nk mountain to pray. 45 {2 M FIRE LR — R A
46 BROR N w2 R, b F LB OAT R 6%, - HEBERA. 46 BBAGERIZAE, MEL LR
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8til ol 5 si5 ad  siol zud di6 hail siongd  yi5 do6 26 ji6 langd di6 lo6 de siongd $kuad diob yin5 s e e e et e e e e o uis sy | 47 When evening came, the boat was out on the sea, and he
47 K oW . N M B, B e - ANAEREE L. 48 F B VN 1 R % WfE W E, Mmoo — AfE B M . 48 F H 4 {f | was alone on the land. 48 When he saw that they were
ne0 ni6 hongl sil mia5 5 hua5 jiongs yi5 de6 di6 hel 1in5 zund si5 ao5 siongh hail siong5 S8gia5 hiongd yin5 nel yi5 straining at the oars against an adverse wind, he came toward
7 1 J| 6 o HoROAE , A B AE OB % R e R R W b E om b . Ak TlL ml AT Wik &Y IR P 3Y AIL 4n P TR XL TF Pk PR TIk %Y nn %y -x¢ | | them early in the morning, walking on the sea. He intended to
¢5 yid su6 si6 bhel qiaod guid yins ned Sgiad danb si6 yins ne0 Skual dio6 yi5 Sgiad di6 hail siongd il wuid yi5 fin k£ #E R R R R EGE AR M . At B E | pass them by. 49 But when they saw him walking on the sea,
s R R E OB @ MMM oE . 9 ZEMME M E AR L, MR & o ‘ o S o o | they thought it was a ghost and cried out; 50 for they all saw
si gui4  dob dusb hus siol giob dab ge5 longl Skua6 dio6 a6  8gia5 gal bhel si4  mal siongs yi5 de6 gab g fxe &y TR PoLoRr o s R AR TR TR sk e st 7 e ] him and were terrified. But immediately he spoke to them and
&R, R 5o KK # OFE B 7T, B K EIN. R L OB B8 1R . 40 R Al YR B R A L DR R e R R said, “Take heart, it is I; do not be afraid.” 51 Then he got into
yin5 ned gongd hongd  sinl kuai4 lol ki5 laib si6 wad 8mu6 bhangs 8gial yi5 de6 riu6 gaod siol ‘ o . . N . , the boat with them and the wind ceased. And they were utterly
N . . N Y HIY AR TR a4 27 nE 14 L NYCFE Y IR Kb KV nh PAT
filh M, o o, B Bk ok, 2K AN OE OE . 7 s1Ahomt AN B N DM A OB . OB L fb R B MM % astounded, 52 for they did not understand about the loaves,
2n3 hané yin5 ne0 zed huid  hongl de6 tieng a5 vins ne0 jin5 al dai5 rio6 bhob gel ni6 baol 5 daib ji6 but their hearts were hardened. 47 KEBRIRHE, /METEHE
My R MO fk o, A BE O fF T . M M HE R OH K, 28 B M AR E w',z - v ouia uin ae Tia axa re ey oy | L MUEE— ANFERH b 48 F BIAAM I RIE ay b k) 2,
yin5 ned yal gunl gund yu5 huai mob miengd gi5 miach hen6 zai5 youb gel lai5 jel gab sinl longl Shuai3 ki6 lai P4 Ak, S EE R . 7 51 mt B N OB RN A M| Ak AR R R A B A Atk ) R R AR A A
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yind ne0 dao4 dal pil an6 ji6 ledb heb6 zed jieb nid sad eb sol zaid gab siol zund tiengb pol di6 hial
53 A M E aE AL R, — fE 9K & B BE M BT £, A D = W\ fE B . 54
yind ne0 jial le6 liao6 zun3 mal siongb da6 ged de6 rin6 diel yid rend aoh mal siongd guidb eb de6 kul jil
e A T 7 oM, B bR RKRF MR MAM, 58 KA B OB MEME,
yaob 8tiab gongl yid di6 duib de6 mal siongd ginl gind ga6 8be6 langd gengd di6 8te2 a4 siongd yab dui4 gaod duib
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56 fit A & B oM, M E WA, WoWEE, B OEH®F, KRX&W A
gengd di6 caid qi2 a4 eb sol zaid kid giud yib sin6 zud jil yao6 ho6 yind ne0 bhongd yid b daol pong3 bend en3
fL /2 3% W 7@ pr £, 2 kb, B 2= EEMmM KR K & B W
yab hed sol wud cod pongb e6 longl hob di6 yol

oA BT A il R M B &

WA T T
3 M 7E W %
7[L&ﬂHltW/Vﬁ&
BN 5 M T

Pt A MR B OAR #E R

CE W14 TAT 4T 31 LY R 4l CE 4y Tik 4A% EIL 4 VF 3V #1

— A oM OB oBE R MUy, o R RO R

MY Pk AL 41y 41X abh cuE £Y 9% 7R oY Pk ML F Al <u o

B o fh, S5 AR R R LR OfE b [, AR

Pk SXF AXF A1 Y 1L a4 k% 7% 4l% 7 7k % 4L nh Y

Ao R ORI R NBAE B T B, R

BXT 1% T4 AL 7 0¥ Tk AL Xk 1% T4 Ay 41 4y

oL, WO ot 4, RO i, K X

IR EY PLO w0 04 Bk &Y nb e &Y chE 4% 4L 418 |

RoAb ., HoE A OCE GE MM OB A &R

énr
/B o

53 When they had crossed over, they came to land at
Gennesaret and moored the boat. 54 When they got out of the
boat, people at once recognized him, 55 and rushed about that
whole region and began to bring the sick on mats to wherever
they heard he was. 56 And wherever he went, into villages or
cities or farms, they laid the sick in the marketplaces, and
begged him that they might touched even the fringe of his
cloak; and all who touched it were healed. 53 {224 2,
— (SR e BRI TAE, AR IS IAAEIR . 54 ARMA TR T
M, S ERFERAM, 55 SRBRS B M R, MCEHERE
fbAEmE, #US R RAAWRAILAER T, WEERIME. 56 il
GBI, AL, Woldar, RAEWLF, RE&HE AL
FESRWT T HIPLE, ZoRAh, LR A M At i) 2 E v
WhFs BrE ML F G .
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